








1Programme Development
發展藝術節目

2Audience Building
培養及連結觀眾

3Art Incubation
孕育藝術

5Arts Learning
推廣藝術教育

4Cultural Exchange  
and Collaboration

促進文化交流合作

Major Directions
五大工作範疇
The Hong Kong Arts Centre and the Hong Kong Art School, its affiliated education arm, are devoted 
to expanding audience reach and enhancing Hong Kong’s artistic vibrance in five major directions.

除了不斷擴展本地觀衆群外，香港藝術中心及其附屬機構香港藝術學院努力專注於五大範疇，	
致力推動香港成為一個充滿藝術活力及創造力的文化大都會。
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Note
備註

The figures cover data from programmes held at the Main Entrance, Louis Koo Cinema, McAulay Studio, Shouson Theatre and Pao Galleries only.  
Data from Public Art Hong Kong programmes are not included.

上述數據只涵蓋香港藝術中心主樓大門、古天樂電影院、麥高利小劇場、壽臣劇院及包氏畫廊舉行的節目；數據不包括公共藝術節目。 

Overview of Programmes and Audience Reach
節目及接觸人次概要

Major programmes
主要節目
close to 接近

115

Physical audience reach 
實體接觸人次
over 超過

96,000

Arts and cultural venue hirers
租用場地的藝術文化單位
close to 接近

70

In 2020–21, the Hong Kong Arts Centre (HKAC) continued 
to enhance cross-border art experiences, breaking through 
boundaries of geography and time, and extending our 
audience reach both locally and internationally. Because of 
the global pandemic, a substantial number of programmes 
and events originally planned and scheduled in the reporting 
year were postponed or cancelled. However, our unique and 
diverse programmes successfully migrated to online platforms, 
encouraging further arts appreciation and participation.

2020–21年度，香港藝術中心繼續致力提升大眾跨媒界藝術體
驗，以打破地區和時間限制，並將影響力擴展至本地及國際觀
眾，將藝術推廣至世界角落。即使受到疫情的挑戰，多個原本
計劃舉辦的節目和活動被逼改期或取消，卻依然無阻我們將
不同的節目透過網上平台發放，以鼓勵大眾廣泛欣賞及參與
藝術文化。

Followers of  
Hong Kong Arts Centre’s IG pages
香港藝術中心各個 IG 專頁

35,700
累計追蹤者 
over 超過

Instagram

@hongkongartscentre

@artfactory.hkac

@culturalmasseur

@vianorthpoint 

@hkacartshop 

@ifvaallaboutus 

@ichplus_org

@HongKongArtsCentreMovingImages 

@hkstreetmusic

@hongkongartschool 

@ifva_hk

@comixhomebase

@harbourartshk 

588,700
Digital Presence on Social Media

網上媒體覆蓋率

700,000
Total audience reach (Physical + Digital)

總接觸人次（實體＋網上媒體）

Followers of  
Hong Kong Arts Centre’s Facebook pages
香港藝術中心各個 Facebook 專頁

Facebook

HKAC

Moving images

Via North Point

Cultural Masseur

ifva

Comix Home Base

HKAC Art Shop

HK Street Music

Hong Kong Art School

ichplus.org

Harbour Arts HK

The Outreachers

127,000
累計追蹤者 
over 超過

Page views of  
Hong Kong Arts Centre’s website
香港藝術中心網頁瀏覽次數

426,000
over 超過
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Dominica Yang
Chairman, Board of Governors, Hong Kong Arts Centre

香港藝術中心監督團主席
楊余夏卿女士

創意無限——即使限制再多。

香港藝術中心和全世界一樣，新冠疫情對我們生活帶來翻天覆地的
改變，而我們正盡力適應這個新常態。我們繼續秉承「Art for All」的
精神，將之體現於改善生活，使藝術觸手可及，並通過藝術為人帶來
安適。

我們有幸能於不同的社福機構合作，例如香港青年協會和愛不同藝
術，開展各類型的項目，推廣本地特殊需要的藝術專才，包括出版了
幾本令人賞心悅目的兒童繪本故事書，通過展示出這些獨特的藝術
家的作品，讓我們看到跨群體的藝術創意如何達致社會共融。香港
藝術中心為這些體現「Art for All」精神的項目感到驕傲。

正當我們持續將藝術帶到不同的社區，並以之作為平台的同時，	
我們的公共及社區藝術項目得到政府和不同的商業夥伴的支持	

（如：食物及衛生局和利希慎基金等），肩負起通過藝術為社會帶來
安適的使命。我們致力使在不同社區的藝術作品充滿「互動性」並且

「可觸及」，讓藝術與生活連結。我們也聯絡本地和海外的專家及藝
術工作者，一同探討藝術如何支援我們的情緒和精神健康，讓社會
變得更美好。

今年我們和陳育強教授道別，他擔任香港藝術學院院長期間，充滿
熱誠，令人敬佩；他為學院帶來新活力，引進了藝術與營商文化。另
一方面，我們充滿期待，歡迎茹國烈先生於六月回歸接任院長。

最後，我藉此機會感謝香港藝術中心監督團和各委員會成員的指
導，感謝每位香港藝術中心和香港藝術學院同儕的辛勞，以及每位
合作夥伴和贊助人的慷慨支持，我們攜手讓香港藝術中心繼續邁步
向前。

香港藝術中心監督團主席
楊余夏卿

Creativity can still be boundless within limitations and restrictions.

Like the rest of the world, HKAC has been adapting to the new norm 
after Covid caught us unguarded and changed our way of life as 
we continue with our pursuit of “Art for All”, which is manifested in 
different ways—life enhancement, accessibility to art for more diverse 
communities and the power of art for our well-being.

We are grateful to have worked in partnership with various social 
welfare partners, such as The Hong Kong Federation of Youth Groups 
and i-dArt, to launch several projects to promote local special need art 
talents, including the publication of a few delightful children illustration 
story books showcasing brilliant drawings by these unique artists—a fine 
display of creativity by individuals across our community and the beauty 
of inclusiveness through art. HKAC is proud to present these projects 
which truly advocate that Art is indeed for All. 

Whilst HKAC continues to bring art to the community and serve as a 
platform for art, our mission to care for the well-being of our community 
through art is enforced through our public and community art projects 
with the support from both the government and different corporate 
partners, such as the Food and Health Bureau and Lee Hysan 
Foundation. We endeavour to make art relevant to people’s daily 
lives by presenting ‘interactive’ and ‘touchable’ artworks to different 
neighbourhoods in Hong Kong as well as by engaging both local and 
overseas experts and art practitioners to discover how art could play 
a part in providing emotional and mental support to people for the 
betterment of our society.

This year we bid farewell to Prof Kurt Chan—a much respected and 
dedicated School Director of the Hong Kong Art School (HKAS) who has 
brought on new dynamics and art-business culture for the school, and 
meanwhile with much anticipation we welcome back Mr Louis Yu who 
has taken over the reins of the School as School Director in June.

Last but not least, I would like to take this opportunity to express my 
appreciation to all the Board and Committee members for their 
guidance, each and every HKAC and HKAS colleague for their 
diligence, and all collaborators, funders and sponsors for their generous 
support, and together we have sustained the ongoing development 
of HKAC.

Dominica Yang
Chairman, Board of Governors, Hong Kong Arts Centre

Message from the Chairman
主席的話
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  名譽贊助人	
HONORARY PATRON

中華人民共和國香港特別行政區行政長官林鄭月娥女士，大紫荊勳賢，GBM, GBS
The Honourable Mrs Carrie Lam Cheng Yuet-ngor, GBM, GBS 					   
The Chief Executive, Hong Kong Special Administrative Region, People’s Republic of China

  名譽主席	
HONORARY PRESIDENT

包陪麗女士 BBS
Ms Cissy Pao Pui-lai, BBS

  監督團成員	
BOARD OF GOVERNORS

楊余夏卿女士 (主席)
Mrs Dominica Yang (Chairman)

呂慶耀先生 JP (副主席)
Mr Bryant Lu, JP (Deputy Chairman)

邱詠筠女士 JP	
(香港藝術學院督導委員會主席)
Ms Winnie Chiu, JP 
(Chairman of the Hong Kong Art School Council)

洪燕女士 [任期至2020年11月30日] 
Ms Alice Hung [until 30 November 2020]

蔡關頴琴女士，銅紫荊星章，榮譽勳章，	
太平紳士，法國藝術與文學騎士勳章
[任期由2020年11月1日]
Mrs Janice Choi, BBS, MH, JP, Chevalier de 
l’ordre des Arts et des Lettres 
[since 1 November 2020]

周世耀先生 [任期由2021年2月1日]
Mr Evan Chow [since 1 February 2021]

何聞達先生 [任期由2020年10月1日]
Mr Edward M. Ho [since 1 October 2020]

何偉明先生 （財務委員會主席）
[任期由2020年11月1日]
Mr Patrick Ho (Chairman of the Finance Committee) 
[since 1 November 2020]

劉文邦先生
Mr Peter Lau

李徐子淇女士 
Mrs Cathy Lee 

雷鼎鳴教授，銅紫荊星章，太平紳士 
[任期由2020年8月1日]
Prof Francis Lui Ting-ming, BBS, JP 
[since 1 August 2020]

唐維鐘先生 [任期至2020年7月31日]
Mr Hamilton Ty Tang [until 31 July 2020]

徐若婷女士 
Ms Maggie Tsui 

Anne Witt女士 [任期由2020年11月1日]
Mrs Anne Witt [since 1 November 2020]

黃英傑先生
Mr David Wong 

袁家達先生MH (建築物委員會主席)
Mr Peter Yuen MH (Chairman of the Building 
Committee)

林淑儀女士 (香港藝術中心總幹事)
Ms Connie Lam  
(Executive Director, Hong Kong Arts Centre)

  藝術節目委員會成員	
ARTS PROGRAMME 
COMMITTEE

馬黎碧蓮女士 (副主席)
Mrs Jackie Ma (Vice Chairman)

歐陽憲先生
Mr Henry Au-yeung

張頌仁先生
Mr Johnson Chang

鄭成然先生 [任期至2021年5月31日]
Mr Stephen Cheng [until 31 May 2021]

劉文邦先生 [任期由2020年9月1日]
Mr Peter Lau [since 1 September 2020]

鄧樹榮先生 
Mr Tang Shu-wing 

吳璧琪女士
Mrs Rebecca Whitehead 

林淑儀女士 (香港藝術中心總幹事)
Ms Connie Lam  
(Executive Director, Hong Kong Arts Centre)

鄺珮詩女士 (香港藝術中心節目總監)
Ms Teresa Kwong  
(Programme Director, Hong Kong Arts Centre)

  建築物委員會成員	
BUILDING COMMITTEE

袁家達先生MH (主席)
Mr Peter Yuen MH (Chairman)

張達棠先生 JP

Mr Cheung Tat Tong, JP

關建祺先生
Mr K K Kwan

羅世雄先生
Mr Sebastian Law 

麥國成先生
Mr Sammy Mak

林淑儀女士 (香港藝術中心總幹事)
Ms Connie Lam  
(Executive Director, Hong Kong Arts Centre)

 財務委員會成員 	
FINANCE COMMITTEE

何偉明先生 (主席) 
Mr Patrick Ho (Chairman) 

孫鍾婉琪女士 (副主席)
Mrs Jacqueline Sun (Vice Chairman)

何明懿女士
Ms Ming Yee Ho 

黎炎錫先生
Mr Daniel Lai

馬嘉明女士
Ms Teresa Ma

中島努先生
Mr Tsutomu Nakajima

唐維鐘先生 [任期由2020年9月1日]
Mr Hamilton Ty Tang [since 1 September 2020]

鄧鼐斌先生 
Mr Tang Nai Pan

胡明偉先生 [任期至2021年3月31日]
Mr Louie Wu [until 31 March 2021]

林淑儀女士 (香港藝術中心總幹事)
Ms Connie Lam  
(Executive Director, Hong Kong Arts Centre)

 香港藝術學院督導委員會成員 	
HONG KONG ART SCHOOL 
COUNCIL

邱詠筠女士JP (主席)
Ms Winnie Chiu, JP (Chairman)

林雅蘭女士 [任期由2021年6月1日]
Ms. Irene Lam [since 1 June 2021]

Michael Snelling先生 
Mr Michael Snelling 

董彥華先生
Mr Christopher Tung

黃英傑先生 
Mr David Wong 

林淑儀女士 (香港藝術中心總幹事)
Ms Connie Lam  
(Executive Director, Hong Kong Arts Centre)

陳育強教授 (香港藝術學院署理院長)
[於2021年6月4日離任]
Prof Chan Yuk Keung Kurt 
(Acting Director, Hong Kong Art School)
[resigned on 4 June 2021]

茹國烈先生 (香港藝術學院院長)
[任期由2021年6月1日]
Mr Louis Yu (Director, Hong Kong Art School)
[since 1 June 2021]

林嵐女士 (香港藝術學院學術總監)
Ms Jaffa Lam (Academic Head, Hong Kong Art School)

林翠怡女士 (香港藝術學院教務長)
Ms Karen Lam
(Academic Registrar, Hong Kong Art School)

馬琼珠女士 (香港藝術學院教學人員代表)
[任期至2020年12月31日]
Ms Ivy Ma 
(Academic Staff Representative, Hong Kong Art School) 
[until 31 December 2020]

張煒詩女士 (香港藝術學院教學人員代表)
[任期由2021年1月1日]
Ms Rachel Cheung 
(Academic Staff Representative, Hong Kong Art School) 
[since 1 January 2021]

Hong Kong Arts Centre Board of Governors and Committees
香港藝術中心監督團及委員會 
2020–21 (於2021年7月1日名單 / as of 1 July 2021)
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Organisation Chart
組織架構
2020–21

BOARD OF GOVERNORS
監督團

PROGRAMME 
DEPARTMENT

節目部

MARKETING & 
DEVELOPMENT DEPARTMENT

市務及拓展部

FINANCE & 
ADMINISTRATION DEPARTMENT

財務及行政部

SCHOOL

學院

EXECUTIVE DIRECTOR

總幹事

ACADEMIC COMMITTEE

香港藝術學院學術委員會

HONG KONG 
ART SCHOOL COUNCIL 

香港藝術學院督導委員會

ARTS PROGRAMME
COMMITTEE

藝術節目委員會

BUILDING 
COMMITTEE

建築物委員會

FINANCE 
COMMITTEE

財務委員會

  FOUNDING ANGELS 
(in alphabetical order) 

Mrs Melody Chan

Mr Brandon Chau 

Ms Jolene Chow

Mrs Carmen Chu

Mrs Candy Kotewall Chuang

Mr Joseph Fung 

Ms Pansy Ho, ONM, SBS, JP

Mrs Mona Hsu

Mrs Nina Lam, MH

Mrs Linda Lau

Mr Lau Ming Wai, GBS, BBS, JP

Mrs Emily Lee

Mr Michael Lee, JP

Ms Jacqueline Leung

Mr Brian Li, JP 

Mrs Mary Ann Chu Li 

Mrs Wendy Li 

Mr Bernie Lin

Ms Eileen Lui 

Mr Patrick Ma, BBS, JP         

Ms Marleen Molenaar

Mrs Stacey Morse 

Ms Melanie Pong 

Mr Victor Wu

Mr Alexander Yeung

  HONORARY PATRON

Mrs Lisa Tang

  HONORARY ADVISOR
Ms Cissy Pao Pui-lai, BBS

  CHAIRPERSON
Mrs Cathy Lee

  VICE CHAIRPERSONS

Ms Winnie Chiu, JP

Mr Justin Hui

Mrs Jacqueline Sun

Hong Kong Arts Centre would like to express our gratitude to the generosity 
of The FRIENDS of The Hong Kong Arts Centre (as of 1 July 2021)
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The Hong Kong Arts Centre would like to express our gratitude to our individual and corporate 
donors and sponsors for their support in the period of 1 July 2020–30 June 2021 (in alphabetical order)

香港藝術中心衷心感謝下列個人與企業的捐款及其他贊助單位的支持 
（時段覆蓋01/07/2020–30/06/2021，排名按英字文母順序排列）

Acknowledgements
鳴謝 HKAC Bee

Vision 
To promote the value of the arts and the engagement of diverse 
audiences with HKAC.

Mission 
•	To expand the audience of the HKAC;

•	To engage diverse audiences in the various forms of 
contemporary artistic production;

•	To promote and enhance the appreciation of Hong Kong’s 
contemporary arts;

•	To organise activities that increase the value of contemporary 
art in people’s lives and society;

•	To contribute to the current dialogue between contemporary 
artistic production in Hong Kong and in the Asia Pacific region.

願景
推動及提升公眾對不同藝術作品的欣賞；協助提升觀眾對於
香港藝術中心的參與度及擴闊中心的觀眾群。

使命
•	擴闊香港藝術中心的目標群；

•	鼓勵及提昇公眾對不同現代藝術作品的鑒賞及詮釋能力；

•	促進及鼓勵公眾主動參與或創作香港現代藝術於各領域的
不同活動或藝術品賞評；

•	組織不同的活動來提昇現代藝術在公眾的重要性，從而賦
予藝術於生活不同領域或範疇的意義；

•	為香港本地與亞太地區現代藝術的發展與溝通努力耕耘。

The Bee group is a non-profit making activity group, nested in the Hong 
Kong Arts Centre (HKAC), with the purpose of engaging the community 
in the appreciation and creation of the arts through art education and 
various activities. 

From July 2020 to June 2021, HKAC Bee offered diverse events for the 
Bees. In celebration of the Hong Kong Art School’s 20th anniversary, a 
year-long Artist Series was organised to visit the studios of Mr Kurt Chan, 
Ms Fiona Wong and Ms Jaffa Lam. Other private docent and curator-led 
tours arranged for the Bees included: Fine Art Asia in November, a visit to 
Mr Evan Chow’s private collection, and Tracing the Fragments in March, 
three visits to the State Theatre in April and May, a visit to Mr Dylan Kwok’s 
studio in April, LIN XUE: A Retrospective in May and Sculpture_3cm away 
from the wall in June. HKAC Bee also hosted two online talks: “The past, 
the present and future with Magus Yuen” co-presented with the Hong 
Kong Art School in October, and “Street Signboard” in June.

The group not only seeks to support the activities of the HKAC, but to 
generate activities and funding to increase the size and the diversity of 
its audiences and their enjoyment of contemporary art.

HKAC Bee 是一個扎根及背靠香港藝術中心的非牟利活動團體，	
宗旨是透過不同的藝術教育及活動，來增強公眾對藝術鑒賞和藝術
創作的興趣及能力，期望能鞏固公眾人士對香港藝術中心所舉辦的
活動支持。

於2020年7月至2021年6月期間，HKAC Bee 為 Bee 成員舉辦了不
少精彩的藝術活動。為慶祝香港藝術學院成立20周年，HKAC Bee  

特別舉辦了香港藝術學院藝術家系列，分別參觀了香港藝術學院的
藝術家：陳育強教授、黃麗貞女士、林嵐女士的工作室及他們的作
品。此外，HKAC Bee 亦舉辦了多次展覽導賞活動，包括：典亞藝博	
私人導賞團（11月份）、參觀周世耀先生的私人珍藏品及《Tracing 

the Fragments》私人導賞團（3月份）、3次參觀北角皇都戲院建
築（4月及5月份），參觀藝術家郭達麟的工作室（4月份），林穴回
顧展（5月份），《離牆3厘米的雕塑》展覽（6月份）。除了實體活動
外，HKAC Bee 舉辦了兩次線上講座，與香港藝術學院聯合舉辦的	

「The past, the present and future with Magus Yuen」（10月份）及
「Street Signboard」（6月份）。

HKAC Bee 希望透過不同性質的活動，以集資和募捐活動作渠道，	
鼓勵並提升公眾對現代藝術不同領域作品的鑒賞目光和能力，最後
達至擴闊香港藝術中心的目標群。

American Consulate Hong Kong & Macau

Anonymous Donor 

Mr Evan Chow

The Estate of Madam Diana Cheung Ching Lan

The Hong Kong Jockey Club Charities Trust

Mrs Janice Choi, BBS, MH, JP, 
Chevalier de l'ordre des Arts et des Lettres

Korean Cultural Center in Hong Kong

Mr Lee Boon Ying 

Louis Vuitton Hong Kong 

Mr Nelson Leong

One Cool Film Production Limited 

Pure Art Foundation

Mr Richard Walters and the late Mrs Sandra Walters
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2020 至 2021 年是我們迎接後新冠的「新常態」，一切在積極適應中。

今天的我們都很習慣在網上的互動，香港藝術中心的節目也突破界
限。作為旗艦展覽《Rethink Asia》的前瞻，我們成功舉辦了網上研討
會「Rethink Asia—Possibility and Futures: Artistic and curatorial 

approaches to research, practice and process」，開展相關的討
論。由於旅遊的限制，舉辦網上研討會卻成了極具效益的可行方案，
世界各地的策展人、研究員、教育家和藝術工作聚首一堂，相互啟
發，冀望我們能夠透過討論為未來探索亞洲當代藝術的策展模式奠
定了一些穩固的基礎。

通 過 互 聯 網，我 們 得 以 繼 續 與 世 界 互 動 接 軌。我 們 參 與 了	
法國安古蘭漫畫節的「Angoulême Rights Market Conference: 
International  Comics  Markets  in  France  and  Around  the 

World」，當中我們也構思了不少新點子，而更多的創意也在醞釀中。

或許我們未能親身見面作交流，藝術策展卻在這個「新常態」找到新
出路。《混搭之時尚──當代長衫展覽》成功在溫哥華和多倫多舉辦。
我們用創新的方法，將9件別出心裁的長衫，展現在復修後的虎豹	
別墅作為場景的攝影作品，以嶄新的角度去呈現這經典的非物質	
文化遺產。

為 紀 念 已 故 的 傳 奇 香 港 藝 術 家 林 穴 先 生，香 港 藝 術 中 心 舉 辦 了	
《林穴：回顧展》，我們慶幸能藉此為林穴的親友帶來一點安慰，	
也讓其他地方的藝術愛好者能夠一睹林穴豐富的精神世界。本次展
覽同時提供實體及虛擬畫廊供人參觀，完全切合「新常態」的標準。

香港藝術中心會繼續盡力忠於「藝術是生活」的理念。再次感謝監督
團和各委員會的領導、同事的辛勞，以及所有與我們同心同德的合
作夥伴和贊助人的支持，我們心懷感激過渡了豐盛的一年。

香港藝術中心總幹事
林淑儀

During 2020–21, we truly experienced the “new normal” in the post-COVID 
era and got a handle on what it takes to operate under such conditions.

Now that the world has adapted to interfacing on the internet, physical 
distance is no longer a hindrance even for HKAC programmes. As a 
prelude to the upcoming flagship exhibition Rethink Asia, we successfully 
launched an online seminar, Rethink Asia—Possibility and Futures: Artistic 
and curatorial approaches to research, practice and process, to kick-start 
our discussions and foster exchange of ideas. The seminar turned out to be 
far more effective than any overseas research field trip. Partly because of 
COVID travel restrictions, the online seminar allowed us to enlist curators, 
researchers, educators and arts practitioners worldwide who are interested 
in the topic, all of whom offered us brilliant food for thought. Building upon 
these discussions and connections, we have laid a sound foundation for 
future exploration on curatorial practices on the Asian contemporary art 
scene.

The internet has enabled us to connect and interact with the world despite 
the pandemic. For example, we participated in the “Angoulême Rights 
Market Conference: International Comics Markets in France and Around 
the World”, to which we contributed new ideas in this major international 
comics event and witnessed how creativity was nurtured in the process.

While in-person meetings and exchanges were restricted, our curators 
explored new paths and outlets to overcome them. Transformative Chic—
The Everlasting Cheongsam Exhibition made its Canadian tour with two 
stops (Vancouver and Toronto). Our presentation was truly innovative: nine 
“transformative” cheongsams were photographed in the unique setting of 
the revitalised historic site of the Haw Par Mansion. That amazing backdrop 
offered additional depth and perspective on Hong Kong’s iconic cultural 
heritage.

In memory of the late Mr Lin Xue who passed away in 2020, the HKAC 
presented LIN XUE: A Retrospective in honour of this legendary local artist. 
We are grateful that the exhibition served as timely comfort to Lin’s family 
and friends, as well as an opportunity for art lovers near and far to get a 
glimpse of the rich spiritual world of Lin Xue offline and online, at both the 
physical exhibition and the virtual gallery, the latter has become standard 
practice in our “new normal” era.

In all of our endeavours, we try our best to stay true to the belief that “life is 
art and art is life”. The HKAC is most thankful to have thrived during another 
fruitful year through the leadership of our board and committee members, 
the hard work of our colleagues, and the support of all of our like-minded 
partners, funders and sponsors. Thank you all for being with us.

Connie Lam
Executive Director, Hong Kong Arts Centre

Message from the Executive Director
總幹事的話

Connie Lam
Executive Director, Hong Kong Arts Centre

香港藝術中心總幹事
林淑儀女士
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	 EXECUTIVE DIRECTOR’S 
OFFICE

Executive Director
Connie Lam Suk Yee

Assistant Manager, Executive 
Director’s Office
Peggie Fong Pui Che

Senior Research and Project Officer, 
Executive Director’s Office
Li Yu Ching

Personal Assistant to Executive 
Director
Wendy Chiu Wai Man

	 FINANCE & 
ADMINISTRATION

Finance & Administration Director
David Lam Chi Chung 

	 FINANCE

Accounting Manager
Evangeline Kwong Kit Ping

Assistant Accounting Manager
Simmy Ho Sau Mui

Accounting Officer
Flora Lee Suk Fong

Assistant Accounting Officer
Leung Siu Yan

Accounting Assistant
Joanne Ng Fung Shan

Financial Planning &  
Analysis Manager
Florence Wong Shiu Yue

	 HUMAN RESOURCES

HR Manager
Corry Chan Lai Wa

Senior HR Officer
Sherry Chan Cheuk Yan

	 ADMINISTRATION

Adminstration Manager
Doreen Tan Kiaw Chin

IT Support Manager
Boris Cheng Leung Ho

Assistant Administration Officer
Ho Ka Pok

Receptionist
Carmen Wan Mee Ching

Office Assistant
Raymond Tse Wai Hung

Procurement Manager
Jessie Chan Mo Yin

	 MARKETING & 
DEVELOPMENT

Marketing & Development Director 
Annie Ho Cheuk Man

Marketing & Development Officer
Zoe Tsang Suet Yi 

	 PROGRAMME

Programme Director
Teresa Kwong Pui See

Programme Manager
Gordon Lo Ka Yin

Programme Manager
Ian Leung Wai Yin

Programme Manager
Roxane Tsui Po Yik 

Project Manager
Elsie Fung Oi Sze 

Project Manager
Jacqueline Tong Wen Xi 

ICH+ Project Manager
Keats Lam Ngar Ka  

Assistant Programme Manager
Rachel Lo Fung Yee

Assistant Programme Manager 
(Audience Outreach)
Christy Ho Man Ying

Assistant Programme Manager
Alice Sze Agai Hong  

Assistant Project Manager
Cecilia Wang Shiqian

Assistant Curatorial Manager
Jing Chong Chin Yin

Senior Programme Officer
Niki Ng Yik Kwan 

Senior Programme Officer
Virginia Liu Junyu 

Programme Officer
Yoyo Luk Hoi Yiu 

Programme Officer (Visual Arts)
Sami Lee Sum Yi 

Programme Officer
Liv Tsim Hui Laam  

Programme Officer 
(Performing Arts) 
Jesper Wong Hoi Kin

Programme Officer (Moving Images)
Astrid Choi Wing Shan 

Programme Officer (Moving Images)
Bernice Cheung Tsz Ying 

Programme Officer (Visual Arts)
Tobias Tang Chi To  

Project Coordinator
Hailey Tsang Hoi Ling  

Editor 
Sara Tai On Ka

	 MERCHANDISING & 
SPECIAL PROJECTS

Consultant, Merchandising &  
Special Projects
Ruby Li Lai San

Officer, Merchandising &  
Special Projects 
Joe Fung Tsun Wai 

	 ifva

Programme Manager / ifva Director
Kattie Fan Ho Ki

Assistant Programme Manager / 
Producer
Samantha Szeto Chung 
Yan 

Assistant Programme Manager
Tobe To Yee Lok

Assistant Programme Manager
Sandy Lai Wing Shan

Senior Programme Officer
Colin Cheng Wai Ming 

Programme Officer
Kate Lau Lai Ki

Programme Officer 
Danson Wong Ming Lok

Programme Officer
Sammy Wong Yan Yin 

Programme Assistant
Chloe Wong Ka Yin  

Programme Officer / 
Multimedia Specialist
Bobo Ngai Po Yiu   

	 VENUE OPERATION

Manager—Venue Operation
Emily Wong Suk Mei

Assistant Manager— 
Venue Operation
Joseph Lai Man Ho

Assistant Manager— 
Venue Operation
Eva Wong King Yan

Officer—Ticketing
Sita Lau Lai Yin

	 GALLERY (TECHNICAL)

Technical Supervisor
Cheung Yau Fook

Technical Officer
Leung Pui Chi

	 THEATRE (TECHNICAL)

Technical Manager
Catherine Tung Shiu Ming

Assistant Technical Manager
Ho Wing Hung

Senior Technician
Nick Pang Ho Kei 

Technician
Danny So Wing Leong

Technician
Miriam Kwan Mei Hang 

Technician
Quota Leung Tsz Tung

Technician
Raven Ho Kwan Wing 

Hong Kong Arts Centre Staff (as of 30 June 2021)

 總幹事辦公室

總幹事
林淑儀

助理經理, 總幹事辦公室 
方佩芝

高級研究及項目主任,  
總幹事辦公室 

李予晴
總幹事助理 

趙慧敏 

 財務及行政部

財務及行政總監
林智聰 

 財務部

財務經理
鄺潔萍

助理財務經理
何秀梅

財務主任
李淑芳

助理財務主任
梁小茵 

財務助理
伍鳳珊

財務策略及分析經理
黃紹瑜

 人力資源

人力資源經理
陳麗華

高級人力資源主任
陳卓欣

 行政部

行政部經理
陳嬌赬

資訊科技經理
鄭良豪

助理行政主任
何家博

接待員
溫美貞

辦公室助理
謝惠鴻

採購經理
陳慕賢

 市務及拓展部

市務及拓展總監
何卓敏

市務及拓展主任
曾雪兒

 節目部

節目總監
鄺珮詩

節目經理
盧家彥

 節目經理
梁偉然

節目經理 
徐寶懌

項目經理
馮靄思

項目經理
唐文曦

ICH+ 項目經理
林雅葭

助理節目經理
盧鳳兒

助理節目經理(觀眾拓展)
何敏凝

助理節目經理
施藝虹

助理項目經理
王施千

助理策劃經理
張瀞尹

高級節目主任
吳翊君

高級節目主任
劉君宇

節目主任
陸凱瑤

節目主任(視覺藝術)
李心怡

節目主任
詹昫嵐

節目主任(表演藝術)
黃凱鍵

節目主任(流動影像)
蔡詠珊

節目主任(流動影像)
張子瑩

節目主任(視覺藝術)
鄧志韜

項目統籌
曾凱齡

編輯
戴安嘉

 營銷及特別項目部

營銷及特別項目部顧問
李麗珊

主任, 營銷及特別項目部
馮浚維

 ifva

節目經理 / 總監
范可琪

助理節目經理 / 製作人
司徒頌欣

助理節目經理
杜以樂

助理節目經理
黎穎珊

高級節目主任
鄭慧明

節目主任
劉麗琪

節目主任
黃銘樂

節目主任
黃欣妍

節目助理
黃家彥

節目主任 / 多媒體專員
倪寶瑤

 場地管理部

經理－場地管理
黃淑媚

助理經理－場地管理
賴文可

助理經理－場地管理
黃琼恩

主任－售票
劉麗燕

 展覽技術部

技術主管 (展覽)
張有福

技術主任 (展覽)
梁培志

 劇場技術部

技術經理
董紹明

助理技術經理
何永雄

高級技術員
彭浩基

技術員
蘇榮亮

技術員
關美嫻

技術員
梁芷彤

技術員
何坤穎

香港藝術中心職員 (至2021年6月30日)
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	 MANAGEMENT OFFICE

Acting Director
Prof. Chan Yuk Keung Kurt  

Academic Head
Jaffa Lam Laam

Academic Registrar
Karen Lam Tsui Yee

	 ACADEMIC STAFF TEAM

Lecturer / Programme Coordinator
Rachel Cheung Wai Sze

Lecturer / Subject Coordinator / 
Programme Coordinator 
Alex Heung Kin Fung

Senior Lecturer /  
Subject Coordinator
Dr. Edwin Lai Kin Keung

Studio Supervisor
Lam Chi Kwong

Lecturer / Programme Coordinator 
BA(FA)
Ivy Ma King Chu

Senior Lecturer / Subject 
Coordinator / Programme 
Coordinator
Fiona Wong Lai Ching

	 REGISTRY CUM PROJECT 
TEAM

Senior Manager
Chris Cheng Wai Yin

Assistant Manager 
Dez Leung Ka Po

Senior Administrative Officer 
Ophelia Yeung Lai Ping

Administrative Officer
Kristen Wong Chui Wing

Assistant Administrative Officer
Janice Tsoi Yan Tung

Administrative Officer  
(Library—Art Resource Centre) 
Shelley Ho Hing Ling

	 ACADEMIC PROGRAMME 
ADMINISTRATION TEAM

Senior Manager 
Kiki Lau Ah Kay

Senior Administrative Officer
Toby Ho Kit Ling

Administrative Officer
Wong Ka Shing

Administrative Officer
Chris Lee Kwan Yung 

	 COMMUNICATION & 
DEVELOPMENT TEAM

Manager
Law Chung Foon

Assistant Officer
Angela Chu Wing Yan  

	 SCHOOL ADMINISTRATION 
TEAM

Assistant Manager (School 
Administration)
Abby Leung Sze Wai 

Senior Administrative Officer 
(General)
Charlotte Liu Ching Ching

Administrative Officer  
(School Administration)
Cerine Wan Cheuk Ying

Assistant Administrative Officer 
(General)
Tiffany Tang Sau Ha

Senior School Facilities Officer
Steven Ng Yuen Sum

Technical Officer (School Facilities)
Ip Ho Cheong 

Senior School Facilities Assistant 
Carman Leung Ka Man

School Facilities Assistant
Ken Lee Kar Ming 

School Facilities Assistant
Tony Lau Kai Hang  

School Facilities Assistant
Chan Tsz Ho 

	 TECHNICAL SERVICES 
TEAM

IT Support Officer
Seward Chung Sze Wa

Hong Kong Art School Staff (as of 30 June 2021)

 校管局

署理院長
陳育強教授 

學術總監
林嵐

教務長 
林翠怡

 教職員

講師／課程統籌
張煒詩

講師／學科統籌／課程統籌 
香建峰

高級講師／學科統籌 
黎健強博士

工作室主管
林志光

講師／課程統籌
馬琼珠

高級講師／學科統籌／課程統籌
黃麗貞

 教務處及策劃

高級經理
鄭慧賢

助理行政經理
梁家寶

高級行政主任
楊麗萍

行政主任
黃翠穎

助理行政主任
蔡欣彤

行政主任（圖書館藝術資源中心）
何慶齡

 課程行政

高級經理
劉雅琪

高級行政主任
何潔玲 

行政主任
王嘉成

行政主任
李崑榕 

 傳訊及發展

經理
羅仲歡

助理主任
朱詠欣

 院務

助理經理
梁思蕙

高級行政主任
廖晶晶 

行政主任
溫綽盈 

行政主任
鄧秀霞

高級學院設施主任
吳源森

技術主任(學院設施)
葉浩昌

高級學院設施助理
梁嘉敏

學院設施助理
李家明

學院設施助理
劉啟恆

學院設施助理
陳梓豪

 技術支援

資訊科技主任
鍾思華

香港藝術學院職員 (至2021年6月30日)
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16/F 1602 新約舞流（請使用後門升降機） Passoverdance (Rear lift access only)

15/F 15 思聯建築設計有限公司 CL3 Architects Limited

14/F 14
香港歌德學院
行政部、語言部、放映室、圖書館及資訊中心

Goethe-Institut, Hongkong
Admin., Language Dept., Studio, Library & Information Centre

13/F

1301A, 
1301B, 
1302-4,  
1305 & 1307

香港歌德學院 

課室、會議室

Goethe-Institut, Hongkong
Conference Room & Classrooms

12/F

1201-2, 
1201A, 
1205,  
1206 & 1215

香港藝術節 Hong Kong Arts Festival Society Ltd.

1204 仲量聯行(香港藝術中心)管業處 Jones Lang LaSalle Ltd (HKAC) Management Office

11/F 1101A & 1107B
音樂事務處 

排練室及課室

Music Office
Rehearsal Room & Classrooms

1101B, 
1104, & 1105

NHK（日本廣播協會） NHK (NIPPON HOSO KYOKAI)

1103 呂淑琪音樂中心 Katherine Lu Music Centre

1106 卡士有限公司 Class Limited

10/F 10 香港藝術學院  

服務處及香港藝術學院藝廊
Hong Kong Art School 
Services Counter & The Gallery of Hong Kong Art School

9/F 9
音樂事務處 

辦事處及課室

Music Office
Office & Classrooms

8/F 8 香港藝術中心辦事處 HKAC General Office

7/F 701A 翰林數學與音樂研習藝室 Hon Lam Mathematics & Music Studio Limited

701B 稜創意有限公司 Prism Creation Ltd

702 Sutton PR Hong Kong Sutton PR Hong Kong

703 林煒謀律師行 Daniel Lam & Co.

704A 藝術在醫院 Art in Hospital

704B 7A 班戲劇組 Class 7A Drama Group Ltd.

707 香港作曲家聯會 Hong Kong Composers’ Guild

6/F 6 Assaggio Trattoria Italiana Assaggio Trattoria Italiana

5/F 5 包兆龍及包玉剛畫廊 Pao Galleries

4/F 4 包兆龍及包玉剛畫廊 Pao Galleries

東道煮 DDG Kitchen

3/F 3 賽馬會展廊 Jockey Club Atrium

壽臣劇院（高座） Shouson Theatre (Circle) 

張靜蘭實驗畫廊 Diana Cheung Experimental Gallery

Bee Space Bee Space

1/F 1 壽臣劇院（堂座） Shouson Theatre (Stalls)

G/F G
香港藝術中心時光藝廊
HKAC Art Shop
The Corner w/ Punchy Coffee Roaster

HKAC Time Gallery
HKAC Art Shop
The Corner w/ Punchy Coffee Roaster

UB UB 古天樂電影院 Louis Koo Cinema

LB LB 麥高利小劇場 McAulay Studio

何鴻章排練室 Eric Hotung Studio

The Building
香港藝術中心建築物

Hong Kong Arts Centre Directories
香港藝術中心指南

The Architectural Realisation of a Civic Dream

Designed by the renowned architect Tao Ho (何弢) with 
construction completed in five years, the Hong Kong Arts 
Centre (HKAC) won Ho the silver medal from the Hong 
Kong Institute of Architects in 1978.

Within an area of 10,000 sq ft, Dr Ho devised a 19-storey 
vertical architectural design incorporating East and West.

The modernist design of the architecture emphasises 
simple aesthetics, practicality and an awareness of 
social-economic needs.

The emphasis on geometry is the HKAC’s signature 
architectural style, immediately noticeable in the 
triangular waffled ceiling and exterior, as well as the spiral 
staircase in the Atrium.

The building provides 72,386 sq ft office space for nearly 
20 arts and cultural entities, along with presentation 
spaces and venues for a variety of visual and performing 
arts events, including galleries, theatre, cinema, 
experimental studio and rehearsal room.

The HKAC works closely with its resident organisations in 
promoting the arts and culture in the community.

來自民間的藝術夢

香 港 藝 術 中 心 由 享 負 盛 名 的 香 港 建 築 師 何 弢 博 士 設 計， 
以 五 年 時 間 建 成，是 香 港 第 一 所 由 民 間 團 體 發 起 興 建
的 文 藝 設 施 建 築。何 博 士 更 以 香 港 藝 術 中 心 設 計 榮 獲 
一九七八年香港建築師學會銀獎。

何 弢 博 士 融 合 中 西 美 學 及 文 化 概 念，採 用 直 立 式 設 計， 
以一萬平方尺的空地建成樓高十九層。

建 築 物 的 現 代 風 格 重 於 簡 約 的 美 感、實 用 性 和 配 合 社 會 
經濟效益。

中心的三角形天花板和外牆，以及中庭的螺旋型樓梯也是
這裡的一大建築特色。

中心提供近72,386平方尺的辦公室空間予二十多間藝術及
文化機構；多元化的藝術展示和表演場地包括畫廊、劇場、
電影院、實驗工作室、綵排室等。

香 港 藝 術 中 心 跟 中 心 內 的 各 租 戶 單 位 經 常 緊 密 合 作，為 
香港社區普及藝術與文化。

3 HONG KONG ARTS CENTRE’S FACILITIES 3.1 • The Building3.1 • The Building

108 109



The Venues
香港藝術中心場地

Located in the lower basement with 76 movable seats, 
it is perfect for small-scale drama performances and 
workshops.

位於低層地庫，設有76個活動座位，為小型戲劇表演之理
想場地，亦可舉行工作坊等活動。

McAulay Studio  麥高利小劇場

LB

Louis Koo Cinema  古天樂電影院

Located in the upper basement with 119 seats, it is 
professionally equipped for film screenings and is a 
perfect venue for seminars, recitals, ceremonies and 
press conferences.

位於高層地庫，設有119個位，除可用作電影放映以外， 
亦適用於舉辦研討會、音樂會、典禮、及新聞發佈會等。

UB

HKAC Time Gallery 
香港藝術中心時光藝廊

Located at the side hall on G/F, it serves as an 
exhibition venue chronicling HKAC’s birth and 40 
years of development.

位於地下偏廳，用作展覽用途，闡述中心的誕生故事和
其四十年的發展進程。

G/F

Eric Hotung Studio  何鴻章排練室

Located in the lower basement with 50 seats,  
it is equipped with mirror walls as well as a basic 
sound and projection system, which is suitable for 
rehearsals, seminars and other types of small-scale 
activities.

位於低層地庫，設有50個活動座位，備有全身鏡牆、 
基本音響及投影設備，適合進行排練，舉行會議及各
類小型活動。

LB

Jockey Club Atrium  賽馬會展廊

From the G/F to the 3/F, this area is suitable for a 
wide range of visual art and public exhibitions.

位於外堂地下至三樓，適合展示各種視覺及公共藝術。

G/F

3/F

One of the best-known exhibition spaces in Hong 
Kong, it is a split-level gallery with a flow of space 
from 4/F to 5/F.

位於四至五樓，多層式設計佈置簡約，適合展示各種 
視覺藝術。

Pao Galleries  包氏畫廊

4/F

5/F

Diana Cheung Experimental Gallery   
張靜蘭實驗畫廊

Located on the 3/F, it serves as an alternative space 
for small-scale exhibitions. 

位 於 壽 臣 劇 院 三 樓 高 座 之 通 道，用 作 展 覽 用 途， 
為香港藝術中心另類展覽空間。

3/F

Bee Space
Located on the 3/F, it is equipped with lounge tables 
and stools where you can grab a coffee, read a 
book, join friends and enjoy the harbour view.

位 於 三 樓，備 有 茶 几 座 椅，為 舒 適 的 休 憩 空 間，以 供 
訪客享受閒暇時光。

3/F

Shouson Theatre  壽臣劇院

From the stalls (1/F) to the circle (3/F), it is the biggest 
venue with 439 seats. The facility can accommodate 
drama and dance performances, concerts, film 
screenings and seminars.

位於一至三樓，設有439個座位及兩層觀眾席，適用於
戲劇表演、舞蹈表演、音樂會、電影放映及講座。

1/F

3/F
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